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5:00 p.m. English  
 
Sunday Masses: 
8:30 a.m. English 
10:30 a.m. Español 
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing 
12:30 p.m. Vietnamese 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 a.m. - Mon., Tues., Thurs., Fri. & Sat. 
First Friday/Primer Viernes 
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Call Office/Llame La Oficina 
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First Friday/ Primer viernes 8:00 a.m.  
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Saturday/sábado December 4, 2021 
8:00 a.m.  In Thanksgiving—Do Family 
5:00 p.m.  Frank and Tina Robles-50th Wedding    
     Anniversary—Intentions 
Sunday/domingo December 5, 2021 
8:30 a.m.     For the People of the Parish 
10:30 p.m.  †Jose Martinez 
12:00 p.m.  Deaf Community Mass Intentions 
12:30 p.m.  Vietnamese Mass— Intentions 
Monday/lunes December 6, 2021 
8:00 a.m.  †Paul Houw Lim 
Tuesday/martes December 7, 2021 
8:00 a.m.  Maria Yen Nguyen—Intentions 
Thursday/jueves December 9, 2021 
8:00 a.m.  †Anthony Han Nguyen 
Friday/viernes December 10, 2021 
8:00 a.m.  Martias Angel; Alejandro Rivera;                        
     Carla Duran—Intentions 

 In order for us to maintain our  services, meet our                   
expenses, the parish needs an average of at least $20,000.00 in it’s 
weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar                 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 15,000.00 
dólares en nuestra colecta  semanal.   

 NOVEMBER 20 & 21, 2021   
$11,196.00 

 

SECOND COLLECTION-MAINTENANCE 
$5,201.00 

 
NOVEMBER 27 & 28, 2021 

 

$8,270.00 
 

Thank you for sharing what God has given You, with our parish. 
Gracias por compartir con su parroquia lo que                                    

Dios le ha dado a usted. 
 

 
 
 

Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

DECEMBER 4 & 5, 2021 SECOND SUNDAY OF ADVENT 

Advent and christmas schedule 

 

Horario de adviento y 

navidad 

HOLY DAY OF OBLIGATION                    
SANTO DÍ DE OBLIGACIÓN  

 
SOLEMNITY OF THE IMMACULATE CONCEPTION  

SOLEMINIDADE DE LA IMMACULATE CONCEPCIÓN 
 

December 7, 2021 Vigil 
  5:30 p.m. Mass in Vietnamese 
  7:00 p.m. Misa en Español 
December 8, 2021 
  8:00 a.m. Mass in English 
  8:00 a.m. Misa in Inglés  
  5:30 p.m. Mass in English 
  7:00 p.m. Misa en Español 
Sunday, December 12, 2021 
  5:00 a.m. Mañanitas 
  6:00 a.m. Misa en Español 
  8:30 a.m. Regular Mass in English 
          10:30 a.m. Misa en Español 
          12:00 p.m. Regular ASL Mass 
          12:30 p.m. Mass in Vietnamese  
 
Posadas begins December 14, 2021—6:30 p.m. 
Posadas comienza el 14 de diciembre de 2021—6:30  
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PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PÁRROCO 

 This may sound so not Catholic.  I have a question 
that I believe is at the heart of all we do as Catholics.  It is a 
question that for some reason we as Catholics avoid.  So 
here, it is; when did you acknowledge that Jesus is your     
personal Lord and Savior?  I know this sounds so 
“Protestant,” but without this personal acknowledgement,          
nothing we do in the Catholic Church makes sense, especially 
with the celebration of the Eucharist. 
 This time of the year reminds me of when I was 4 or 5 
years old.  My Mom told me that I had to be good and do extra 
things for people to prepare my heart to receive Jesus.  My 
understanding of the manger was something like my Dad’s 
garage, full of saw dust from all of his project he was working 
on.  When I thought I had done something good, I saw myself 
with a push broom sweeping up saw dusk in what I imagined 
the manger looked like.  It is my first memory of Jesus being 
personal. 
 I went up and down with this personal understanding 
as I grew up.  High School was a time of questioning, but really 
more of seeking out a good time with friends and trying to fit in.  
It was not until I was in college and was involved in a young 
adult group in my parish that things began to shift.  We would 
meet every Thursday evening in someone’s home.  There we 
about 50 of us who would faithfully sing, have discussions and 
pray.  There was not guidance from the parish priests. We just 
figured it out ourselves.  As I became more involved in my 
studies and working part-time jobs, I found myself alone when 
many of my friends we getting together.  It was in the                     
loneliness that I began to talk to the Lord.  In the silence, I   
began to hear his voice in my heart/soul. It was there in the 
silence that I hear him say to me, “I am with you always,” which 
later I found in the last words of Jesus in the Gospel of                      
Matthew.  It was then that the Lord Jesus became personal to 
me. 
 My Dad had a practice of attending 6:30 am Mass 
every morning before work.  He had an open invitation to all of 
us his children to join him.  I remember going one morning with 
him.  After communion, it struck me that everything in the         
Catholic Church could change, or fall apart, but the Eucharist 
was truly Jesus present.  It was in that moment that I                         
connected my personal story with the sacraments of the 
Church.   
 I am sharing this with you to help you remember your 
personal story.  If you have not had this kind of experience, 
then I ask, “How can I assist you to have your own personal 
story?” 

Esto puede sonar no tan católico. Tengo una pregunta que 
creo que está en el centro de todo lo que hacemos como 
católicos. Es una pregunta que por alguna razón los                        
católicos evitamos. Asi que aquí esta; ¿Cuándo reconoció 

que Jesús es su Señor y Salvador personal? Sé que esto                     
suena tan “protestante”, pero sin este reconocimiento personal, 
nada de lo que hacemos en la Iglesia Católica tiene sentido, 
especialmente con la celebración de la Eucaristía. 
 Esta época del año me recuerda a cuando tenía 4 o 5 
años. Mi mamá me dijo que tenía que ser bueno y hacer cosas 
extra por la gente, para poder preparar mi corazón para recibir 
a Jesús. Mi comprensión del pesebre era algo así como el 
garaje de mi papá, lleno de serrín de todo el proyecto en el que 
estaba trabajando. Cuando pensé que había hecho algo 
bueno, me vi con una escoba barriendo el serrín en lo que 
imaginaba que era el pesebre. Es mi primer recuerdo de Jesús 
siendo personal. 
 Tuve esa misma comprensión personal a medida que 
crecía. La escuela secundaria fue una época de cuestiona-
mientos, pero en realidad más de buscar, era pasar un buen 
rato con mis amigos. No fue hasta que estuve en la                             
universidad y participé en un grupo de jóvenes en mi parroquia 
que las cosas empezaron a cambiar. Nos reuníamos todos los 
jueves por la noche en la casa de alguien. Había unos 50 de 
nosotros que cantábamos, debatíamos y orábamos fielmente. 
No hubo orientación de los párrocos. Lo descubrimos nosotros 
mismos. A medida que me involucré más en mis estudios y en 
el trabajo de medio tiempo, me encontré solo cuando muchos 
de mis amigos se estaban juntando. Fue en la soledad que 
comencé a hablar con el Señor. En el silencio, comencé a           
escuchar su voz en mi corazón / alma. Fue allí, en el silencio, 
que lo escuché decirme: “Yo estoy contigo siempre”, que luego 
encontré en las últimas palabras de Jesús en el Evangelio de 
Mateo. Fue entonces cuando el Señor Jesús se volvió                        
personal para mí. 
 Mi papá tenía la costumbre de asistir a la misa de las 
6:30 am todas las mañanas antes del trabajo. Tenía una                     
invitación abierta a todos nosotros, sus hijos, a unirnos a él. 
Recuerdo haber ido una mañana con él. Después de la                      
comunión, me di cuenta de que todo en la Iglesia Católica                  
podía cambiar o desmoronarse, pero la Eucaristía era                          
verdaderamente Jesús presente. Fue en ese momento que 
conecté mi historia personal con los sacramentos de la Iglesia. 
Estoy compartiendo esto contigo para ayudarte a recordar tu 
historia personal. Si no ha tenido este tipo de experiencia, le 
pregunto: "¿Cómo puedo ayudarlo a tener su propia historia 
personal?" 

Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

Điều này nghe qua có vẻ không phải là Công giáo. Tôi có một câu hỏi mà tôi tin là trong tâm tư, tất cả những gì chúng ta làm đều với tư cách là người Công giáo. Đó là một 
câu hỏi mà vì một lý do nào đó mà chúng ta, là những người Công giáo, luôn né tránh. Đây là; từ lúc nào quý vị công nhận rằng Chúa Giêsu là Chúa và là Đấng Cứu Rỗi cho cá nhân của 
quý vị? Tôi biết điều này nghe có vẻ rất “ Đạo Tin lành”, nhưng nếu không có sự công nhận cá nhân này, thì không điều gì chúng ta làm trong Giáo hội Công giáo có ý nghĩa, đặc biệt là 
với việc cử hành Bí tích Thánh Thể. 

Vào khoảng thời gian này hàng năm gợi nhớ lại khi tôi 4 hoặc 5 tuổi. Mẹ tôi nói với tôi rằng tôi phải sống tốt và làm thêm những việc lành khác cho mọi người để chuẩn bị tâm 
hồn đón nhận Chúa Giêsu. Tôi hiểu về máng cỏ là một cái gì đó giống như nhà để xe của bố tôi, đầy bụi cưa từ tất cuả các dự án mà ông đang thực hiện. Khi tôi nghĩ rằng tôi đã làm một 
điều gì đó tốt, tôi nhìn thấy mình, với một cái chổi, đẩy quét dọn bụi cưa trên máng cỏ trong trí óc tưởng tượng của tôi. Đó là kỷ niệm riêng tư đầu tiên của tôi về Chúa Giêsu. 

Trong thời gian lớn lên, sự hiểu biết riêng tư của tôi về máng cỏ có những lúc lên xuống theo thời gian. Thời trung học thường là khoảng thời gian đầy thắc mắc, nhưng thực sự 
nhiều hơn là tìm kiếm một khoảng thời gian vui chơi với bạn bè và cố gắng hòa nhập. Mãi cho đến khi tôi vào đại học và tham gia vào nhóm thanh niên trong giáo xứ của tôi, mọi thứ mới 
bắt đầu thay đổi. Chúng tôi thường gặp nhau vào tối thứ Năm hàng tuần tại nhà của một người nào đó. Ở đó chúng tôi có khoảng 50 người sẽ hát với trọn tâm tình, thảo luận và cầu nguyện. 
Hoàn toàn không có sự hướng dẫn của các cha trong giáo xứ. Chúng tôi chỉ tự mình sinh động. Khi tôi bận bịu hơn vào việc học của mình và làm công việc bán thời gian, tôi thấy mình đơn 
độc khi nhiều người bạn của tôi tụ họp lại với nhau. Chính trong sự cô đơn, tôi bắt đầu nói chuyện với Chúa. Trong im lặng, tôi bắt đầu nghe thấy giọng nói của ngài trong trái tim / tâm hồn 
của tôi. Chính trong sự im lặng đó, tôi nghe thấy ngài nói với tôi, "Cha sẽ luôn ở bên con,” mà sau này tôi tìm thấy trong những lời cuối cùng của Chúa Giêsu trong Phúc âm của Thánh 
Matthew. Đó là lúc Chúa Giêsu đã trở thành riêng tư đối với tôi. 

Bố tôi có thói quen tham dự thánh lễ lúc 6:30 mỗi sáng trước khi đi làm. Bố đã ngỏ lời mời tất cả chúng tôi, con cái của bố tham dự cùng với người. Tôi nhớ mình đã đi với bố 
vào một buổi sáng. Sau khi rước lễ, tôi bất chợt nhận ra rằng mọi thứ trong Giáo Hội Công Giáo có thể thay đổi, hoặc đổ vỡ, nhưng Bí Tích Thánh Thể thực sự là có sự hiện diện của Chúa 
Giêsu. Chính trong khoảnh khắc đó, tôi đã kết nối câu chuyện riêng tư của mình với các bí tích của Giáo Hội. 

Tôi chia sẻ điều này để giúp quý vị nhớ câu chuyện riêng tư của mình. Nếu quý vị chưa có trải nghiệm này, thì tôi hỏi, "Làm cách nào để tôi có thể giúp 
quý vị có câu chuyện riêng tư cho chính mình?" 
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REFLECTIONS ON THE READINGS  

A DEEP CHANGE OF HEART 
  
 When John proclaimed a baptism of repentance, 
as today’s Gospel relates, he called people to a 
deep change of heart. For John the Baptist,                       
repentance was not simply regret for past failings, 
but a commitment to orient life around God’s desires 
and purposes. What might living in alignment with 
God’s desires look like? Our readings offer some 
clues. Baruch indicates that when mercy and justice 
are embraced like a royal garment, we may see the 
fruits of repentance. Paul notes how the Holy Spirit 
has been active within the church in Philippi, forming 
them to live in a loving and united community of 
faith, so they may witness to the love of God. And 
John himself suggests that a repentant heart clears 
a path for God to enter, leveling the mountains and 
valleys of our resistance, so that God might dwell 
within. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

UN PROFUNDO CAMBIO DE CORAZÓN 
 
 Cuando Juan proclamó un bautismo de                           
arrepentimiento, así como lo relata el Evangelio de 
hoy, él llamó a las personas a un cambio profundo 
de corazón. Para Juan el Bautista, el                             
arrepentimiento no era simplemente un                                 
remordimiento de las flaquezas, sino un compromiso 
a orientar la vida en torno a los deseos y propósitos 
de Dios. ¿Cómo podría ser una vida adecuada con 
los deseos de Dios? Nuestras lecturas ofrecen                     
algunas pistas. Baruc indica que cuando la                              
misericordia y la justicia se abrazan como un ropaje 
majestuoso, podemos ver los frutos del                                   
arrepentimiento. Pablo señala cómo el Espíritu                   
Santo ha estado activo dentro de la iglesia de                       
Filipos, formándola para vivir en una comunidad de 
fe amorosa y unida, para que pueda dar testimonio 
del amor de Dios. Y el mismo Juan sugiere que un 
corazón arrepentido limpia un camino para que Dios 
entre, emparejando los valles y montañas de                     
nuestra resistencia, para que Dios pueda habitar en 
el. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 We are partnering with “Share Our Selves” to 
provide a Christmas for families in need. Due to Covid 
we are ONLY able to provide GIFT CARDS to families. 
This will allow the parents to purchase the gifts their      
children have asked for and to purchase food for a 
Christmas dinner. 
 Please take the tags off the “Giving Tree” and 
return GIFT CARDS to the box located next to the tree. 
 We are so grateful for your generosity, and 
thank you for helping us provide a wonderful and 
blessed Christmas to these special families.  

 Nos estamos asociando con “Share Our Selves” 
para brindar una Navidad a las familias necesitadas. 
Debido a Covid-19, solo podemos proporcionar tarjetas 
de regalo a las familias. Esto permitirá a los padres       
comprar los regalos que sus hijos han pedido y comprar 
comida para una cena de Navidad.  
 Quite una etiqueta del "Árbol Generoso" y                    
devuelva las tarjetas de regalo a la caja ubicada junto al 
árbol. 
 Estamos muy agradecidos por su generosidad y 
gracias por ayudarnos a brindar una Navidad                           
maravillosa y bendecida para estas familias especiales. 
 

POSADAS 

 Posadas are around the corner! All the               
Posadas will take place on the new church campus. 
If you would like to sponsor a Posada, please  
Contact Julia Bautista: 714-574-0158 (call or text). 

 ¡Las posadas están a la vuelta de la 
esquina! Todas las Posadas se llevarán a cabo en  
Las nuevas instalaciones de la iglesia. Si desea 
patrocinar una Posada, comuníquese con Julia 
Bautista: 714-574-0158 (llame o envíe un mensaje 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the new encyclical 
from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   

 
CHAPTER FOUR 

  
A fruitful exchange 
 
137. Mutual assistance between countries 
proves enriching for each. A country that 
moves forward while remaining solidly                  
grounded in its original cultural substratum is a 
treasure for the whole of humanity. We need to 
develop the awareness that nowadays we are 
either all saved together or no one is saved. 
Poverty, decadence and suffering in one part of 
the earth are a silent breeding ground for                
problems that will end up affecting the entire 
planet. If we are troubled by the extinction of 
certain species, we should be all the more                 
troubled that in some parts of our world                      
individuals or peoples are prevented from                    
developing their potential and beauty by                          
poverty or other structural limitations. In the 
end, this will impoverish us all. 
 
138. Although this has always been true, never 
has it been more evident than in our own day, 
when the world is interconnected by                           
globalization. We need to attain a global                         
juridical, political and economic order “which 
can increase and give direction to international 
cooperation for the development of all peoples 
in solidarity”.[120] Ultimately, this will benefit 
the entire world, since “development aid for 
poor countries” implies “creating wealth for all”.
[121] From the standpoint of integral 
development, this presupposes “giving poorer 
nations an effective voice in shared decision-
making”[122] and the capacity to “facilitate               
access to the international market on the part 
of countries suffering from poverty and                 
underdevelopment”.[123] 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, titulada Fratelli Tutti. 
 

CAPÍTULO CUARTO  
 

El fecundo intercambio 
 
137. La ayuda mutua entre países en realidad 
termina beneficiando a todos. Un país que               
progresa desde su original sustrato cultural es 
un tesoro para toda la humanidad.                         
Necesitamos desarrollar esta consciencia de 
que hoy o nos salvamos todos o no se salva 
nadie. La pobreza, la decadencia, los                          
sufrimientos de un lugar de la tierra son un                   
silencioso caldo de cultivo de problemas que 
finalmente afectarán a todo el planeta. Si nos 
preocupa la desaparición de algunas especies,              
debería obsesionarnos que en cualquier lugar 
haya personas y pueblos que no desarrollen su 
potencial y su belleza propia a causa de la                  
pobreza o de otros límites estructurales.                      
Porque eso termina empobreciéndonos a 
todos. 
 
138. Si esto fue siempre cierto, hoy lo es más 
que nunca debido a la realidad de un mundo 
tan conectado por la globalización.                           
Necesitamos que un ordenamiento mundial           
jurídico, político y económico «incremente y 
oriente la colaboración internacional hacia el 
desarrollo solidario de todos los pueblos»[120]. 
Esto finalmente beneficiará a todo el planeta, 
porque «la ayuda al desarrollo de los países 
pobres» implica «creación de riqueza para                
todos»[121]. Desde el punto de vista del                  
desarrollo integral, esto supone que se                      
conceda «también una voz eficaz en las                     
decisiones comunes a las naciones más                       
pobres»[122] y que se procure «incentivar el 
acceso al mercado internacional de los países 
marcados por la pobreza y el                                        
subdesarrolo» [ 123]. 
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Second Sunday of Advent 
 
 Almighty and merciful God, may no earthly                  
undertaking hinder those who set out in haste to 
meet your Son, but may our learning of heavenly 
wisdom gain us admittance to his company. 
 Who lives and reigns with you in the unity of 
the Holy Spirit, God, for ever and ever. 

 Segundo domingo de Aviento 
  
 Dios omnipotente y misericordioso, 
haz que ninguna ocupación terrena sirva de                     
obstáculo a quienes van presurosos al encuentro 
de tu Hijo, antes bien, que el aprendizaje de la                
sabiduría celestial, nos lleve a gozar de su                           
presencia. 
 Él, que vive y reina contigo en la unidad del      
Espíritu Santoy es Dios por los siglos de los siglos. 

PRAYER OF THE WEEK ORACIÓN DE  LA SEMANA 

Reflection question: 
What earthly undertakings do I need to 
set aside so that I can set out to meet God’s 
Son? 

Pregunta de reflexión: 
¿Qué ocupaciones terrenas me impiden             
recibir al Hijo de Dios? 

FESTIVAL DE LA FE 11/20/2021 

Familias preparandose para Adviento  

Corona de Adviento  

 La Corona de Adviento es una costumbre 
muy bonita que ayuda a la familia a expresar de 
manera visible el significado de la época de espera 
y de anticipación.  Es usada cada día durante el 
adviento en las comidas o en tiempo de oración.  
Hay mucho significado en el simbolismo de la                  
Corona de Adviento.  
 
 

FAITH FEST 11/20/21 
 

Families preparing for Advent  
Advent Wreath  

 
 The Advent Wreath is a lovely custom that 
helps the family to express visibly the meaning of 
this season of waiting and anticipation. It is used 
each day during Advent at meals or family prayer 
time. There is much meaning in the symbolism of 
the Advent wreath.  
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TREASURES FROM TRADITION  TRADICIONES DE NUESTRA FE  

  
 Look around most Catholic churches, and you will 
discover an image of John the Baptist, often in the old 
baptistery, or in a window near where the font is or was 
located. He has two feast days in the calendar: one          
commemorating his birth, and the other his death. There 
are only three nativities in our calendar: for Jesus, for 
Mary, and for the Baptist. John’s birthday is reckoned 
according to the schedule given in Luke’s Gospel of the 
angel’s announcement to Mary. The angel tells her that 
her cousin Elizabeth is in the sixth month of pregnancy, 
and so Mary hastens to help her. Reckoning Christmas 
as December 25, we count backwards nine months to 
March 25 for the Feast of the Annunciation. Then we 
count forward three months to June 24 for John the       
Baptist’s birth. Halfway to Christmas, his nativity gives 
ample reason for rejoicing in the summer, and his                      
symbols of fire and water are used playfully in bonfires 
and dives into the sea. Even at the polar opposite of 
Christmas in the calendar, the energy of Christ’s birth in 
the Incarnation provides cause for rejoicing. 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 Los cristianos latinos tenemos unos cinco siglos en 
nuestra trayectoria de fe y como todo cristiano                       
aguardamos la segunda venida del Mesías, Jesús. 
Nuestra espera forma parte de dos milenios de                         
cristianos que buscan verlo llegar en las nubes. 
 Desde el siglo VII la oración oficial de la Iglesia                         
clama el retorno de Cristo con las exclamaciones                      
llamadas las “Antífonas Oh”. Estas llaman a Jesús                  
pidiéndole que venga bajo los títulos de Emmanuel,                
Sabiduría celestial, Señor de gran poder, Vara de Isaí, 
Llave de David, Alba de la luz, y Deseo y Rey de gentes, 
y algunos más.  Estos refranes se usan aún todavía hoy 
durante los días 17 al 23 de diciembre, y unidas en un 
acróstico latino forman las palabras ero cras (estaré      
mañana), como respuesta a la petición cristiana.                      
Eventualmente en el siglo X o XI estas antífonas fueron 
unidas en el canto gregoriano Veni, veni Emmanuel (Oh 
ven, oh ven Emmanuel). 
 Este adviento mientras cantamos las antiguas                       
antífonas hay que preguntarnos si de veras estamos 
listos para el regreso del Hijo del Hombre que viene para 
juzgar a vivos y muertos. 
 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

CUANDO SE HACE EL TRABAJO DE DIOS UNO DEBE DE USAR 
LAS HERRAMIENTAS QUE TIENE A LA MANO 

 Voz del que clama en el disierto: “Preparad el camino 
del Señor, haced derechos sus sendas. Todo valle sera 
rellenado y todo monte y collardo rebajado”.  Lc 3:4-5 

JOIN US ON THURSDAY                       
DECEMBER 16 AT 6:30  

 
FOR OUR FIRST ANNUAL ADVENT 
CONCERT FEATURING  SOLO AND 

COMBINED MASS CHOIRS.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MUSIC FOR EVERYONE!  
ADMISSION IS FREE WILL                           

OFFERING. 

LOS MÁS PEQUEÑOS 
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WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?
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